
วารสารพุทธศาสน์ศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย  ปีที่ 32 ฉบับที่ 1 มกราคม - มถิุนายน 2568 1

รือ่งพระโพธสัิตว์และอดตีพทุธเจ้าในมูลสาสนา: 
ความสัมพันธ์กับวรรณคดแีละคตคิวามเชื่อ

พุทธศาสนาที่หลากหลาย1

เ

พงษ์พัฒน์ จุลอักษร2

ณัชพล ศริสิวัสดิ์3
 

1	 บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่อง “กลุ ่มวรรณกรรมมูลสาสนา: 

	 โครงสร้างและสารัตถะ”
2	 นิสิตอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาบาลี-สันสกฤต และพุทธศาสน์ศึกษา 

	 คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

	 Email: 6480045222@student.chula.ac.th หรือ pppaaa@outlook.co.th
3	 อาจารย์ที่ปรึกษา, รองศาสตราจารย์ ดร. ประจ�ำสาขาวิชาภาษาเอเชียใต้ ภาควิชา

	 ภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 Email: natchapol.s@chula.ac.th  

	 วันที่รับบทความ 25 มิถุนายน 2568 วันที่แก้ไขบทความ 29 สิงหาคม 2568 

	 วันที่ตอบรับบทความ 7 ตุลาคม 2568

บทคัดย่อ

	 มูลสาสนาคือวรรณคดีพุทธศาสนประวัติภาษาล้านนา ส่วนต้นของเรื่องมี

เนือ้หาเกีย่วกบัพระโพธิสตัว์และอดีตพทุธเจ้าหลายพระองค์ เนือ้หาส่วนนีไ้ม่ปรากฏ

ในวรรณคดีพุทธศาสนประวัติภาษาบาลีของลังกา บทความวิจัยนี้จึงมุ่งศึกษาเรื่อง
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พระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ โดยวิเคราะห์เปรียบเทียบให้เห็น

ความสัมพันธ์กับวรรณคดีพุทธศาสนาเรื่องอื่น และวิเคราะห์ให้เห็นความสัมพันธ์

กับคติความเชื่อพุทธศาสนาที่หลากหลาย 

	 ผลการศึกษาพบว่า ในด้านความสัมพันธ์ทางวรรณคดี มูลสาสนามีความ

สัมพันธ์กับวรรณคดีบาลีของลังกาเรื่องโสตัตถกีมหานิทานที่อาจได้รับอิทธิพลหรือ

มีแนวคิดร่วมกันกับวรรณคดีพุทธศาสนาของอินเดียฝ่ายเหนือ โดยมูลสาสนา

มีเน้ือความเกี่ยวกับพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าจ�ำนวนมากสอดคล้องกับ

โสตัตถกีมหานิทาน 

	 มูลสาสนามีการยอมรับแนวคิดเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าหลาย

พระองค์เป็นส่วนหน่ึงของประวัติพุทธศาสนา คติความเช่ือเหล่านี้อาจปรากฏใน

วัฒนธรรมพทุธศาสนาแบบลงักาในดินแดนไทยมานานแล้วนบัแต่สมยัทวารวด ีหรอื

อาจรับผ่านกลุ่มคณะสงฆ์สายลังกาวงศ์ในล้านนา 

ค�ำส�ำคัญ:	 มูลสาสนา พระโพธิสัตว์ อดีตพุทธเจ้า วรรณคดีพุทธศาสนา คติความ

	 เชื่อพุทธศาสนา 
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Bodhisattva and Past Buddhas in the Mūlasāsanā: 
Relationship with Literature 

and Diverse Buddhist Beliefs4 

Phongphat Julaksorn5

Natchapol Sirisawad6

	 Mūlasāsanā is a Lanna Buddhist history literature. The first part 

contains stories about Bodhisattvas and many past Buddhas. This 

content does not appear in the Pali Buddhist history literature of 

Sri Lanka. This research article therefore aims to study stories of 

the Bodhisattvas and many past Buddhas through a comparative 

analysis of their relationship with other Buddhist literature and with 

Diverse Buddhist beliefs.

	 The study finds that, in terms of literary relationships, 

Mūlasāsanāis related to the Pali literature of Sri Lanka, Sotatthaki 
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Maha Nidana, which may have been influenced by or shared shared 

common concepts with the Buddhist literature of Northern India. 

Mūlasāsanā contains many stories about Bodhisattvas and past 

Buddhas, which are consistent with Sotatthaki Maha Nidana.

	 Mūlasāsanā accepted notions of Bodhisattvas and many past 

Buddhas, admitting them as part of the history of Buddhism. 

These beliefs may have appeared in Sri Lankan Buddhist culture in 

Thailand since the Dvaravati period or may have been accepted 

through the Sri Lankan monks in Lanna.

Keyword:	Mūlasāsanā,  Bodhisattva,  Past Buddhas, Buddhist literature, 

	 Buddhist Beliefs
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1. บทน�ำ	

	 มูลสาสนา7คือวรรณคดีพุทธศาสนาภาษาล้านนาว่าด้วยพุทธศาสน

ประวัติ8เล่าเรื่องประวัติพุทธศาสนานับแต่ยุคพระโพธิสัตว์ตั้งจิตปณิธานครั้งแรก 

เพื่อปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า เรื่องพระโพธิสัตว์บ�ำเพ็ญบารมีในชาติต่าง ๆ เรื่อง

อดีตพุทธเจ้าประทานพุทธพยากรณ์แก่พระโพธิสัตว์ เรื่องพุทธประวัติยุคพุทธกาล 

เร่ืองพทุธศาสนาในอนิเดียหลงัพุทธกาล เร่ืองพุทธศาสนาในล้านนา และเรือ่งท�ำนาย

อนาคตของพุทธศาสนา 

       	 เป็นทีย่อมรบักนัทัว่ไปว่ามลูสาสนา คอื วรรณคดพีทุธศาสนประวตัทิีไ่ด้รบั

อทิธิพลและแนวการเรยีบเรยีงจากวรรณคดีบาลขีองลงักา โดยเฉพาะเรือ่ง มหาวงศ์

และทีปวงศ์ซึ่งมีเนื้อหาว่าด้วยพุทธศาสนประวัติเช่นเดียวกัน ตลอดทั้งมีล�ำดับ

โครงสร้างเนื้อหาคล้ายกัน9 เช่นเดียวกับวรรณคดีบาลีของล้านนาเรื่อง ชินกาล

7	 มลูสาสนาทีใ่ช้ศกึษาในบทความนีค้อืตวับทฉบบัปรวิรรตและพมิพ์เผยแพร่จากหนงัสอื

	 เรื่อง มูลสาสนา ส�ำนวนล้านนา บ�ำเพ็ญ ระวิน (2538) เป็นผู้ตรวจช�ำระและปริวรรต 

	 โดยใช้ใบลาน 4 ฉบับสอบเทียบกัน ใบลาน 4 ฉบับ ได้แก่ 1. ฉบับวัดศาลาหม้อ

	 อ�ำเภอเมือง จังหวัดล�ำปาง 2. ฉบับวัดนันทาราม จังหวัดเชียงใหม่ 3. ฉบับวัดเชียงมั่น 

	 อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ 4. ฉบับวัดพวกหงส์ อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ 

	 พิมพ์เผยแพร่ร่วมสมโภชเชียงใหม่ 700 ปี เมื่อพ.ศ. 2538
8	 ผูว้จิยัใช้ค�ำว่า “พทุธศาสนประวัต”ิ หมายถงึวรรณคดพีทุธศาสนาทีเ่น้นเล่าเรือ่งประวตัิ

	 พุทธศาสนา รวมทั้งประวัติศาสนวัตถุในพุทธศาสนา 
9	 ข้ออภิปรายที่กล่าวถึง มูลสาสนา และอิทธิพลจากวรรณคดีบาลีของลังกา มีปรากฏ

	 ทั่วไปในต�ำราวรรณคดีล้านนา ต�ำราประวัติศาสตร์ล้านนา และงานที่ศึกษา มูลสาสนา

	 โดยเฉพาะ ดูเพิ่มเติมใน ประคอง นิมานเหมินท์ (2509, หน้า 58-61) อุดม รุ่งเรืองศรี 

	 (2546, หน้า 305) สรัสวดี อ๋องสกุล (2561, หน้า1-7) อภิลักษณ์ เกษมผลกูล (2561, 

	 หน้า 195-211) และศิริศักดิ์ อภิศักดิ์มนตรี (2560)
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มาลินีซึ่งมีโครงสร้างเนื้อหาคล้ายกับมูลสาสนา10 

	 จากที่ผู้วิจัยตรวจสอบเนื้อหาของมูลสาสนาโดยละเอียด แม้มูลสาสนา

ได้รบัอทิธพิลและแนวการเรยีบเรียงจากวรรณคดีบาลีของลงักา แต่เป็นเพยีงอทิธพิล

ทางวรรณคดีในแง่โครงสร้างหลักของเนื้อหาเท่านั้น ในรายละเอียดเนื้อหาแต่ละ

ส่วนมลีกัษณะส�ำคญัแตกต่างจากวรรณคดีบาลขีองลงักา กล่าวคอื เรือ่งพระโพธสิตัว์

และอดตีพทุธเจ้าหลายพระองค์ มลูสาสนาน�ำเสนอเรือ่งส่วนนีโ้ดยเริม่จากระยะเวลา

ที่ยาวไกล นับแต่การตั้งปณิธานครั้งแรก และเรื่องอดีตพุทธเจ้าก่อนยุคพระทีปังกร

พุทธเจ้า โดยเล่าเรื่องให้มีรายละเอียดของตัวละคร เหตุการณ์ แสดงความสมบูรณ์

ของเน้ือหา11 ในขณะทีม่หาวงศ์เล่าเรือ่งอดีตพทุธเจ้า 24 พระองค์เริม่แต่พระทีปังกร

พุทธเจ้า โดยแสดงเพยีงรายชือ่ไว้เท่านัน้ มไิด้เล่ารายละเอยีดอืน่ ๆ  (สเุทพ พรมเลศิ, 

2553, หน้า 2-3) และเรื่องทีปวงศ์ เล่าเรื่องเริ่มแต่ยุคพุทธกาล ไม่ปรากฏเรื่อง

พระโพธิสัตว์และเรื่องอดีตพุทธเจ้าแต่ประการใด (ปุ้ย แสงฉาย, 2557) ตลอดทั้ง

วรรณคดีบาลีของลังกาเรื่องอ่ืนก็ไม่ปรากฏเนื้อความส่วนนี้ หรือถ้ามีเรื่องอดีต

พทุธเจ้ากเ็ริม่ทีย่คุพระทปัีงกร เช่น ถปูวงศ์12 มหาโพธวิงศ์13 แสดงให้เหน็ว่ามลูสาสนา

10	 ในบรรดาวรรณคดีบาลีที่ว่าด้วยพุทธศาสนประวัติ ชินกาลมาลินี มีโครงสร้างเนื้อหา

	 คล้ายกับ มูลสาสนา มากที่สุด ทั้งยังแต่งในบริบทวัฒนธรรมพุทธศาสนาและช่วงเวลา

	 ใกล้เคียงกัน ต่างกันเพียงแต่งเป็นคนละภาษา ดูรายละเอียดเรื่องโครงสร้างเน้ือหา

	 ของ ชินกาลมาลินีเพิ่มเติมใน อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล (2559: 198-223)
11	 ชินกาลมา ลินีเล่าเรื่องส่วนนี้เช่นเดียวกับมูลสาสนา เพียงแต่ด�ำเนินเรื่องกระชับและ

	 สังเขปกว่ามูลสาสนา
12	 ถูปวงศ์ เนื้อหาส่วนต้นเล่าเรื่องอดีตพุทธเจ้า 24 พระองค์ เริ่มจากพระทีปังกรจนถึง

	 ประวัติพระโคตมพุทธเจ้า ประวัติของพระพุทธเจ้าแต่ละพระองค์เกี่ยวข้องกับการ

	 สร้างสถูปบรรจุพระบรมสารีกธาตุของพระพุทธเจ้าองค์นั้น ๆ (ปุ้ย แสงฉาย, 2511)
13	 มหาโพธิวงศ์ เนื้อหาส่วนต้นเล่าเรื่องอดีตพุทธเจ้า 24 พระองค์ ขยายความประวัติ

	 ของพระทีปังกรและสุเมธดาบสอย่างละเอียด ส่วนเร่ืองอดีตพุทธเจ้าองค์อื่น ๆ  ถัดมา

	 เล่าอย่างสังเขป (พสิษฐ์ วรรณทอง, 2565, หน้า)
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มีส่วนที่ไม่ด�ำเนินตามอิทธิพลวรรณคดีพุทธศาสนประวัติภาษาบาลีของลังกา และ

มีเนื้อหาส�ำคัญบางส่วนที่แตกต่างไปจากขนบวรรณคดีบาลีสายเถรวาทของลังกา 

นบัแต่พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎกีา และวรรณคดีพทุธศาสนประวตัขิองพทุธศาสนา

สายนี้ 

	 ด้วยข้อแตกต่างระหว่างมูลสาสนากับวรรณคดีบาลีของลังกาดังท่ีกล่าว

ข้างต้น ผู้วิจัยจึงมุ่งศึกษาเร่ืองพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าในมูลสาสนา โดย

วิเคราะห์ให้เห็นความสัมพันธ์กับวรรณคดีพุทธศาสนาเรื่องอื่นและความสัมพันธ์

กับความเชื่อพุทธศาสนาสายอื่นนอกจากสายเถรวาทบาลี ซึ่งจะช่วยยืนยันได้ว่า

มูลสาสนาเล่าเร่ืองอดีตพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์แตกต่างจากขนบวรรณคดีบาลี

ของลงักาโดยมคีวามสมัพันธ์กบัวรรณคดีและคติความเชือ่พทุธศาสนาทีห่ลากหลาย

2. วัตถุประสงค์

	 2.1	 ศึกษาเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าในมูลสาสนาท่ีแสดงความ

		  สัมพันธ์กับวรรณคดีพุทธศาสนาเรื่องอื่น

	 2.2	 ศึกษาเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าในมูลสาสนาท่ีแสดงความ

		  สัมพันธ์กับคติความเชื่อพุทธศาสนาที่หลากหลาย

3.	 เรือ่งพระโพธสิตัว์และอดตีพทุธเจ้าในมลูสาสนา: ความสัมพันธ์

	 กับวรรณคดีพุทธศาสนาเรื่องอื่น 

	 เร่ืองพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ เป็นเนื้อหาส่วนหนึ่ง

ของมูลสาสนา ปรากฏท่ีส่วนต้นของเร่ือง จากเน้ือหาทั้งหมดที่เล่าเรื่องประวัติ

พุทธศาสนาโดยทั่วไป เฉพาะส่วนที่เล่าเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าใน

มูลสาสนา เนื้อหาเริ่มตั้งแต่เรื่องมาณพเข็ญใจ เรื่องพระเจ้าสัตตุตาปนราช เรื่อง

พรหมกุมาร เร่ืองสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า เรื่องพระเจ้าอติเทวะ เรื่อง

พระพุทธเจ้าหลายพระองค์ในช่วงที่พระโพธิสัตว์ปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าด้วยใจ

และวาจา (แต่ยังไม่ได้รับพุทธพยากรณ์/ก่อนยุคพระทีปังกร) 
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เรื่องเล่าที่ย้อนเวลาสู่อดีตอันยาวไกลของมูลสาสนาในส่วนนี้ มูลสาสนาเล่าแต่ละ

เร่ืองสม�ำ่เสมอกัน มรีายละเอยีดครบถ้วนสมบรูณ์ โดยมช่ืีอตวัละคร ประวตัติวัละคร 

เหตุการณ์ บริบทแวดล้อมในเรื่อง มีการด�ำเนินเรื่อง แสดงให้เห็นว่ามูลสาสนา

ให้ความส�ำคัญกับเนื้อหาส่วนนี้มาก14 โดยนับช่วงเวลาอดีตอันยาวไกลเข้าไว้เป็น

ส่วนหน่ึงของประวัติศาสนารวมกับเหตุการณ์พุทธประวัติ พุทธศาสนาในอินเดีย

หลังพุทธกาล และพุทธศาสนาในล้านนา เช่นเดียวกับเรื่อง ชินกาลมาลินี ซึ่งเป็น

วรรณคดีที่แต่งในระยะใกล้เคียงกับมูลสาสนา มีแต่ละตอนลงท้ายด้วยค�ำว่า

“กาล” เป็นการร้อยเรียงล�ำดับกาลเวลาแห่งพระชินเจ้า (อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล, 

2559, หน้า 198-223) มีเนื้อความแสดงประวัติพุทธศาสนาเช่นกัน 

	 ดังที่กล่าวแล้วว่าเร่ืองพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าในมูลสาสนา

มีรายละเอียดของเรื่องเล่าสมบูรณ์ ผู้วิจัยจึงมุ่งวิเคราะห์รายละเอียดของเรื่องเล่า

กลุ่มนั้นซึ่งอาจสันนิษฐานได้ว่ามีความสัมพันธ์กับวรรณคดีพุทธศาสนาเรื่องอื่น 

ดังผลการศึกษาต่อไปนี้ 

	 3.1 เรื่องมาณพเข็ญใจ 

	 มูลสาสนาเล่าเรื่องในเมืองคันธาระ พระโพธิสัตว์เกิดเป็นมาณพเข็ญใจ 

อาศัยอยู่กับมารดา มีอาชีพหาของป่ามาขาย ด้วยความยากจน มาณพหาลู่ทางอื่น

เพื่อท�ำมาหากิน จึงขออาศัยไปกับเรือส�ำเภาพ่อค้า พามารดาไปด้วย ระหว่าง

14	 ในขณะที่วรรณคดีพุทธศาสนประวัติเรื่องส�ำคัญของลังกา คือ มหาวงศ์ เล่าเรื่องอดีต

	 พุทธเจ้านับแต่ยุคพระทีปังกรพุทธเจ้าโดยแสดงเพียงรายชื่อ มิได้แสดงประวัติและ

	 รายละเอียดเหตุการณ์ในยุคอดีตพุทธเจ้าแต่ละพระองค์ แต่ให้รายละเอียดเน้ือหา

	 เริ่มต้ังแต่ปลายสมัยพุทธกาลที่พระพุทธเจ้าเสด็จไปลังกาจนถึงเรื่องราวพุทธศาสนา

	 ในอินเดียและเหตุการณ์ในลังกา (สุเทพ พรมเลิศ, 2553, หน้า 2-3) แสดงว่า

	 มหาวงศ์ ให้ความส�ำคัญต่อเรื่องอดีตพุทธเจ้าน้อยกว่าเรื่องสมัยพุทธกาลที่เช่ือมโยง

	 กับลังกา แม้จะยังนับเรื่องอดีตพุทธเจ้าเป็นส่วนหน่ึงของประวัติศาสตร์พุทธศาสนา

	 แต่ก็ปรากฏเป็นเพียงส่วนน�ำขนาดสั้นขึ้นต้นคัมภีร์เท่านั้น 
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อยู่บนเรือกลางสมุทร มีคล่ืนลมรุนแรง เรือส�ำเภาแตกกลางสมุทร มาณพแบก

มารดาว่ายน�้ำข้ามสมุทรด้วยความกตัญญู มหาพรหมบนช้ันอกนิฏฐะ15เห็นมาณพ

มีความเพียรอุตสาหะแน่วแน่ จึงบันดาลให้มาณพมองเห็นความทุกข์ในชีวิตมนุษย์ 

ตัง้ปณธิานเป็นคร้ังแรก โดยปรารถนาจะเป็นพระพทุธเจ้าเพือ่ช่วยเหลอืสัตว์ท้ังหลาย

ให้พ้นทุกข์ หลังจากนั้นมาณพแบกมารดาว่ายน�้ำข้ามสมุทรจนถึงฝั่ง แล้วด�ำเนิน

ชีวิตบนเกาะแห่งหนึ่งตามอัตภาพจนสิ้นอายุขัย ไปเกิดในเทวโลก (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 

2538, หน้า 3-5)

	 เรือ่งมาณพเขญ็ใจ มปีรากฏในวรรณคดพีทุธศาสนาบางเรือ่ง คอื โสตตัถกี

มหานิทาน (บรรจบ บรรณรจุ,ิ 2549, หน้า 293-295)  สมัภารวบิาก (พระราชธรรม

เมธี (วิสูติ ปญฺญาทีโป), 2560, หน้า 217-219)  และชินกาลมาลินี (แสง มนวิทูร, 

2540, หน้า 157) ปรากฏในลักษณะเรื่องเล่าสมบูรณ์ กล่าวคือ มีรายละเอียด

ตัวละครและเหตุการณ์ มีการด�ำเนินเรื่อง และไม่ปรากฏช่ือตัวละคร เช่นเดียว

กับมูลสาสนาซึ่งไม่ระบุชื่อตัวละครไว้ แต่ทั้งมูลสาสนาและวรรณคดีบาลีทั้ง 3 เรื่อง

ยังมีรายละเอียดปลีกย่อยและขนาดของเนื้อหาต่างกัน เช่น ในมูลสาสนา โสตัตถกี

มหานิทาน และสัมภารวิบาก กล่าวถึงมหาพรหมผู้มาดลใจพระโพธิสัตว์ว่ามาจาก

ชั้นอกนิฏฐะ แต่ในชินกาลมาลินีกล่าวว่ามหาพรหมมาจากชั้นสุทธาวาส ทั้งนี้

ด้วยรายละเอียดของเรื่องทั้งหมด ทั้งโครงเร่ือง พฤติกรรมตัวละครท่ีเหมือนกัน 

ยืนยันได้ว่าเรื่องมาณพเข็ญใจในมูลสาสนา โสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก และ

ชินกาลมาลินี เป็นเรื่องเดียวกัน 

	 เรื่องมาณพเข็ญใจในมูลสาสนามีรายละเอียดตรงกับเร่ือง โสตัตถกี

มหานิทานและสัมภารวิบากมากที่สุด ในขณะที่เร่ืองชินกาลมาลินีเป็นเร่ืองท่ีแต่ง

ทีหลังมูลสาสนา และมีส่วนที่แตกต่างคือสถานที่อยู่ของมหาพรหม16 จึงกล่าวได้ว่า 

15	 อกนิฏฐะ ใช้รูปค�ำตามตัวบทมูลสาสนา
16	 ในทีน่ีอ้าจสันนษิฐานได้ว่า เรือ่งมาณพเขญ็ใจในชนิกาลมาลินี อาจมทีีม่าจากวรรณคดี

	 เร่ืองอื่น หรือมีการรับรู้เรื่องเล่าจากแหล่งอื่น นอกเหนือจากโสตัตถกีมหานิทาน

	 และสัมภารวิบาก 
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มูลสาสนาอาจมีความสัมพันธ์กับเรื่องโสตัตถกีมหานิทานและสัมภารวิบากในแง่

ของการรับอิทธิพล วรรณคดีบาลีทั้ง 2 เรื่องอาจเป็นท่ีมาของเร่ืองเล่าดังกล่าวท่ี

ปรากฏในมูลสาสนา เพียงแต่ยังยืนยันไม่ได้โดยตรง เพราะถ้อยค�ำภาษาในตัวบท

ของมูลสาสนามิได้ปรากฏร่องรอยในเชิงคัดลอกโดยตรง แต่ปรากฏเพียงเนื้อหา

ทีต่รงกันเท่าน้ัน อีกทัง้เรือ่งเล่ามาณพเขญ็ใจก็ปรากฏในวรรณคดบีาลเีพยีงสองเรือ่ง

นี้เท่านั้น17 ไม่ปรากฏในวรรณคดีบาลีซึ่งเป็นคัมภีร์มาตรฐานของสายเถรวาทลังกา

และไม่ปรากฏวรรณคดีพุทธศาสนาสายอื่น จึงยังเป็นปริศนาว่าทั้งมูลสาสนา 

โสตัตถกีมหานิทาน และสัมภารวิบาก ได้เรื่องมาณพเข็ญใจมาจากแหล่งใด 

	 นักวิชาการบางท่านเสนอว่าโสตัตถกีมหานิทานได้ศัพท์เฉพาะคือ

“ปฐมจิตฺตุปฺปาท (paṭhamacittuppāda)” ตรงกับแหล่งท่ีมาในภาษาสันสกฤต

คือ “ปฺรฐมจิตฺโตตฺปาท (praṭhamacittotpāda)” จากพุทธศาสนาฝ่ายเหนือของ

อินเดีย (Skilling, 2009, p. 131 อ้างถึงใน Schnake,  2023, p. 387) ส่วนใน

มูลสาสนาใช้ค�ำว่า “ปถมเจตนา” (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538: 5) ศัพท์เฉพาะเหล่านี้

แสดงถึงแนวคดิ (concept) การตัง้ปณธิานครัง้แรกของพระโพธสิตัว์เพือ่ปรารถนา

เป็นพระพุทธเจ้า ซึ่งไม่ปรากฏในวรรณคดีบาลีสายเถรวาทของลังกา 

	 3.2 เรื่องพญาสัตตุตาปนราช

	 หลังจากเร่ืองมาณพเข็ญใจ มูลสาสนาเล่าเรื่องต่อมาคือ พระโพธิสัตว์

มาเกิดในเมืองสิริมติ มีเดชานุภาพมาก ท้าวพญาทั้งหลายมาอ่อนน้อมยอมรับใช้ 

พระองค์จึงได้ชื่อว่า สัตตุตาปนราช พระองค์มีอุปนิสัยชอบคล้องช้าง วันหน่ึง

พรานป่าน�ำข่าวช้างป่าลักษณะดีมาแจ้งให้ทราบ พญาให้คล้องช้างมาให้หมอช้าง

17	 วรรณคดบีาลท่ีีมเีนือ้หาเดยีวกันกบัโสตตัถกมีหานทิานและสัมภารวบิาก  ยงัมอีกีเรือ่ง

	 หนึ่งคือ สัมปิณฑิตมหานิทาน แต่วรรณคดีเรื่องนี้ยังไม่มีผู้ศึกษาและตีพิมพ์เผยแพร่

	 ในบทความนี้ผู้วิจัยจึงยังไม่กล่าวถึงสัมปิณฑิตมหานิทานด้วยข้อจ�ำกัดในการเข้าถึง

	 ตัวบทและยังมิได้ศึกษาโดยละเอียด 
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ฝึกเพื่อเป็นช้างมงคล พญาขี่ช้างออกไปเล่นมหรสพและประพาสนอกเมือง ครั้งนั้น

มีฝูงช้างป่ามาในเขตพืชไร่ของชาวเมือง ช้างของพญาได้กลิ่นช้างตัวเมียจึงเตลิด

ตามฝูงช้างหนีเข้าป่าไป พญาทรงพิโรธหมอช้าง เพราะเข้าใจว่าหมอช้างฝึกช้าง

ไม่ดี หมอช้างทูลว่า เพราะอ�ำนาจตัณหา ช้างมงคลแม้ได้รับการฝึกดีแล้วยังมีจิต

ฟุ้งซ่านตามช้างตัวเมียไป เมื่อคลายอ�ำนาจตัณหาแล้วช้างมงคลจะกลับมาเอง

เมื่อช้างกลับมาในเมือง พญายังไม่คลายสงสัย หมอช้างจึงสั่งให้เผาแท่งเหล็กเป็น

สีแดงแล้วสั่งให้ช้างใช้งวงอุ้มแท่งเหล็กไว้ ต่อเมื่อสั่งให้วางจึงค่อยวางแท่งเหล็กนั้น 

ช้างใช้งวงอุ้มแท่งเหล็ก แม้ร้อนเพียงใดก็ไม่วาง พญาเกรงว่าช้างจะตายจึงสั่ง

หมอช้างให้ช้างวางแท่งเหล็ก พญารู้สึกสลดสังเวชในอ�ำนาจตัณหา จึงมอบรางวัล

แก่หมอช้าง ตั้งปณิธานเป็นพระพุทธเจ้า แล้วออกบวชเป็นฤๅษีจนสิ้นอายุ ไปเกิด

ในฉกามาวจร (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 5-8)

	 เร่ืองเล่าเดียวกนันีป้รากฏในโสตัตถกมีหานทิาน (บรรจบ บรรณรจุ,ิ 2549, 

หน้า 296-300) สัมภารวิบาก (พระราชธรรมเมธี (วิสูติ ปญฺญาทีโป), 2560,

หน้า 219-223)  และชินกาลมาลินี (แสง มนวิทูร, 2540, หน้า 158-159) เป็น

เร่ืองเล่าสมบูรณ์เหมือนกัน เพียงแต่ชินกาลมาลินีเล่าเร่ืองกระชับและสังเขปกว่า

เรื่องอื่น จุดที่แตกต่างกันอย่างส�ำคัญคือ มูลสาสนากับชินกาลมาลินีกล่าวถึงช่ือ

ตัวละครพญาเหมือนกัน คือ “สัตตุตาปนะ” ที่ได้ชื่อนี้เพราะมีท้าวพญาทั้งหลาย

มาอ้อนน้อมรับใช้ และไม่ได้กล่าวถึงชื่ออื่นอีก ในขณะที่โสตัตถกีมหานิทาน

และสมัภารวบิาก กล่าวเน้นชือ่ของพญาคอื “คชปัปิยะ” เพราะพญาเป็นนกัเลงช้าง 

ชอบคล้องช้าง และรักช้าง ทั้งยังกล่าวถึงชื่อ “สัตตุตตาสนกทมะ” (ผู้ฝึกท�ำให้สัตว์

สะดุ้งกลัว) แต่ไม่เน้นเรียกในชื่อนี้ 

	 เรื่องพญาสัตตุตาปนราชปรากฏในวรรณคดีบาลีเพียง 3 เรื่องดังกล่าว

ข้างต้น ไม่ปรากฏทีม่าในคมัภร์ีมาตรฐานของพทุธศาสนาสายเถรวาทบาลจีากลงักา

	 นักวิชาการบางท่านอ้างถึงวรรณคดีพุทธศาสนาในอินเดียคือ ชาตกมาลา 

(Jātakamālā) โพธิสตัตว-อวทาน-กลัปลตา (Bodhisattva-avadāna-kalpalatā) 
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รวมทัง้ในคมัภร์ีวนัิยของนกิายมลูสรวาสตวิาท (Vinaya of the Mūlasarvāstivādin) 

มีเรื่องการบวชของพระโพธิสัตว์ หรือจุดเริ่มต้นชีวิตบรรพชิตของพระโพธิสัตว์ 

(Skilling, 2009, p. 131 อ้างถึงใน Schnake,  2023, p. 388) อาจเทียบได้กับ

การออกบวชของพญาสัตตุตาปนราชซึ่งออกบวชเป็นครั้งแรกนับแต่ตั้งโพธิจิต

ในชาติก่อน และยังมีเรื่องพระเจ้าประภาสะในบางนิกาย เช่น มูลสรวาสติวาท 

ซึ่งอาจเทียบได้กับเรื่องพญาสัตตุตาปนราช (Hahn, 2006, pp. 1-81 อ้างถึงใน 

ชานป์วิชช์ ทัดแก้ว, 2563, หน้า 71) เพียงแต่ยังไม่พบเรื่องเล่าที่น่าจะเก่ียวข้อง

กันโดยตรง 

	 3.3 เรื่องพรหมกุมาร

	 เร่ืองพรหมกุมารในมูลสาสนา พระโพธิสัตว์เกิดในตระกูลพราหมณ์

ในหมู่บ้านพราหมณ์ชื่อ สาระ เมืองมคธรัฏฐะ ได้ชื่อว่า พรหมกุมาร เพราะมีรูปงาม

ดั่งพรหม พระโพธิสัตว์เรียนรู้ศิลปศาสตร์ของพราหมณ์เจนจบ มีลูกศิษย์ 500 คน 

เมื่อบิดามารดาของพรหมกุมารตาย พรหมกุมารแจกจ่ายทรัพย์สมบัติทั้งหมด

เป็นทาน ออกบวชเป็นฤๅษีอาศัยอยู่ในป่า ลูกศิษย์ท้ัง 500 คนก็ออกบวชตาม

วันหนึ่งพรหมฤๅษีไปที่ภูเขามัณฑละ พบแม่เสือเพิ่งคลอดลูกก�ำลังหิวจะกินลูก

ตนเอง พรหมฤๅษีสลดสังเวชใจเห็นความไม่แน่นอนในชีวิตสัตว์ จึงออกอุบายให้

ลูกศิษย์ไปหาเนื้อมาให้แม่เสือ เมื่ออยู่ล�ำพังพรหมฤๅษีพิจารณาเห็นโทษในสังขาร

ของตนและของสัตว์ทั้งหลาย ต้ังปณิธานปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า แล้วกระโดด

ลงหน้าผา สละร่างของตนเป็นอาหารแก่แม่เสือ (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 8-10) 

	 วรรณคดีบาลีที่ปรากฏเรื่องพรหมกุมารคือ โสตัตถกีมหานิทาน (บรรจบ 

บรรณรุจิ, 2549, หน้า 301-303) สัมภารวิบาก (พระราชธรรมเมธี (วิสูติ 

ปญฺญาทีโป), 2560, หน้า 223-226)  และชินกาลมาลินี (แสง มนวิทูร, 2540, 

หน้า 159-160) มูลสาสนากับวรรณคดีบาลีทั้ง 3 เรื่องกล่าวช่ือและสาเหตุของ

ชื่อตัวละครพระโพธิสัตว์ตรงกัน คือ พรหมกุมาร เพราะมีรูปงามดั่งพรหม ส่วนที่

ต่างกันคือ มูลสาสนากล่าวถึงคณะลูกศิษย์ของพรหมฤๅษีโดยรวม ไม่มีหัวหน้า
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ลูกศิษย์หรือชื่อตัวละครอื่นอีก แต่ในโสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก และชินกาล

มาลินี กล่าวว่านอกจากพรหมฤๅษมีลีกูศษิย์ทัง้ 500 คน ยงัมหีวัหน้าลกูศษิย์คนหนึง่

ชื่อ “เมตไตรย” เป็นพระโพธิสัตว์เช่นกัน 

	 Junko Matsumura (อ้างถงึใน Schnake,  2023, pp. 388-389) วิเคราะห์

เรื่องเล่าท�ำนองเดียวกันนี้ปรากฏใน ชาตกมาลา (Jātakamālā) และสุวรรณ(ปฺร)

ภาส-สูตฺร (Suvarṇa(pra)bhāsa-sūtra) 

	 ในวรรณคดพีทุธศาสนาอนิเดยีทัง้ 2 เรือ่งข้างต้น แม้เป็นเรือ่งเล่าคล้ายกนั

และมีโครงเรื่องแบบเดียวกัน แต่ยังมีข้อแตกต่างที่ส�ำคัญคือ ชาตกมาลา มิได้ระบุ

ชื่อพระโพธิสัตว์ แต่ระบุชื่อลูกศิษย์ผู้หนึ่งคือ “อชิตะ”18 เป็นผู้ติดตามพระโพธิสัตว์

ท่องเที่ยวไปแถบภูเขา (หลวงรัชฏการโกศล, 2541, หน้า 5-8) ส่วนใน สุวรรณ(ปฺร)

ภาส-สตูรฺ หรือชือ่เตม็คอื สวุรรณประภาโสตมสเูตรนทรราชสตูร  แม้โครงเรือ่งหลกั

ยงัคล้ายกนั แต่รายละเอยีดแตกต่างจากเรือ่งอืน่มาก กล่าวคอื พระโพธิสตัว์นามว่า

มหาสัตวะ เกิดเป็นโอรสของพระราชานามว่า มหารถะ มีพี่ชาย 2 คนคือ

18	 atha kadācitsa mahātmā pariniṣpannabhūyiṣṭhe pṛthūbhūte śiṣyagaṇe  
	 pratiṣṭhāpite’sminkalyāṇe vartmanyavatārite naiṣkramyasatpathaṃ 
	 loke saṃvṛteṣvivāpāyadvāreṣu rājamārgīkṛteṣviva sugatimārgeṣu 
	 dṛṣṭadharmasukhavihārārthaṃ tatkālaśiṣyeṇājitenānugamyamāno 
	 yogānukūlān parvatadarīnikuñjānanuvicacāra| 
	 (ที่มา: https://www.dsbcproject.org/canon-text/content/22/224)

	 แปล- คร้ังนัน้ ท่านผูย้ิง่ใหญ่นัน้ เมือ่คณะศษิย์ได้บรรลธุรรม มัน่คงในธรรมอนัประเสรฐิ

	 แล้ว เส้นทางแห่งความดีงามได้รับการประดิษฐานแล้ว ทางแห่งการออกบวชสู่

	 ความจริงถูกน�ำมาเผยแผ่ในโลก ราวกับว่าประตูอบายถูกปิดไว้และหนทางสู่สุคติ

	 ถูกกระท�ำให้เป็นทางหลวง เพื่อประโยชน์แห่งการอาศัยอยู่ในความสุขแห่งธรรม

	 อันเห็นได้ประจักษ์ ท่านท่องเที่ยวไปตามถ�้ำ ดงไม้ ซอกเขา ภูเขา ที่เกื้อกูลต่อโยคะ 

	 โดยมีศิษย์ในกาลนั้นนามว่า “อชิตะ” ติดตามไป (ผู้วิจัย) 
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มหาประณาทะ และมหาเทวะ วันหนึ่งเจ้าชายทั้งสามเสด็จประพาสป่า พบแม่เสือ

เพิ่งคลอดลูกได้ 7 วัน แม่เสือก�ำลังหิว เจ้าชายมหาสัตวะเกรงว่าแม่เสือจะหิวตาย 

(ไม่มีเร่ืองแม่เสือจะกินลูกตนเอง) จึงปรารถนาสละร่างกายเป็นอาหารแก่แม่เสือ 

ทั้งยังต้ังปณิธานเพื่อจะเป็นพระพุทธเจ้า เนื้อความต่อจากนั้นพรรณนาการ

คร�่ำครวญของเจ้าชาย 2 พระองค์ และความเสียใจของพระมเหสีกับพระราชา 

(ชะเอม แก้วคล้าย, 2558, หน้า 134-151) 

	 เรื่องพรหมกุมารในมูลสาสนา อาจสันนิษฐานได้ว่า มีความสัมพันธ์กับ

โสตัตถกีมหานิทานและสัมภารวิบากมากที่สุด เพราะทั้ง 2 เรื่องเป็นวรรณคดีบาลี

สืบทอดในวัฒนธรรมเถรวาทในดินแดนไทย ส่วนชาตกมาลาแม้จะมีลักษณะเรื่อง

คล้ายกันมาก แต่เป็นวรรณคดีพุทธศาสนาในอินเดีย ยืนยันไม่ได้ว่า เกี่ยวข้องกับ

เรื่องโสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก และมูลสาสนาอย่างไร อาจเป็นเรื่องเล่า

อันเป็นที่รับรู้ร่วมกันเท่านั้น 

	 ในอีกแง่หนึ่ง ชาตกมาลาอาจมีอิทธิพลต่อเรื่องโสตัตถกีมหานิทาน ซึ่งมี

แนวโน้มว่าเป็นเรื่องที่แต่งในลังกาในบริบทวัฒนธรรมพุทธศาสนาส�ำนักอภัยคีรี

วิหารซ่ึงเป็นส�ำนักเปิดกว้างทางความคิด เรียนรู้พุทธศาสนาหลากหลายนิกาย

และรวมถงึส�ำนักเชตวนัวหิารด้วย19 เรือ่งเล่าท�ำนองเดยีวกบัชาตกมาลาดงัเช่นเรือ่ง

19	 เรื่องประวัติการแต่งและสถานที่แต่ง โสตัตถกีมหานิทาน ซ่ึงยืนยันแนวโน้มว่าเป็น

	 เรือ่งทีแ่ต่งในลงักาและอาจเกีย่วข้องกบัส�ำนกัอภัยครีวีหิาร ดเูพิม่เตมิได้ใน วอลเดมาร์ 

	 ซี. ไซเลอร์ (2526) บรรจบ บรรณรุจิ (2549, หน้า 22-41) และ Schnake (2023, 

	 pp. 373-381) ภาพรวมของการศึกษาและองค์ความรู้เรื่องประวัติคัมภีร์โสตัตถกี

	 มหานิทาน ในปัจจุบันยังไม่เป็นที่ตกลงกันแน่นอนอย่างชัดเจนว่าเป็นคัมภีร์ที่ก�ำเนิด

	 ขึ้นในพื้นที่ใด นักวชิาการทั้ง 3 ท่านในงานทั้ง 3 เรื่องข้างต้น สันนิษฐานสอดคล้องกัน

	 ว่าอาจเป็นคัมภีร์ที่แต่งในลังกา โดยสันนิษฐานจากข้อความที่ระบุถึงผู้แต่งในตัวบท

	 คัมภีร์ และมีคัมภีร์อื่นที่กล่าวถึงผู้แต่งโสตัตถกีมหานิทานว่า เป็นพระภิกษุชาวลังกา 

	 มีนักวิชาการท่านเดียวที่สันนิษฐานแตกต่างออกไปคือ อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล (2546, 

	 หน้า 81) สันนิษฐานว่า โสตัตถกีมหานิทาน อาจไม่ได้แต่งที่ลังกา เพราะในลังกาไม่มี
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พรหมกมุารอาจส่งอทิธพิลต่อวรรณคดีบาลขีองส�ำนักอภยัครีวีหิารและเชตวนัวหิาร

ในช่องทางนี้ เมื่อมีการรับเรื่องโสตัตถกีมหานิทานเข้ามาในดินแดนไทย เรื่องเล่า

เหล่านี้จึงส่งอิทธิพลด้านเนื้อหาต่อวรรณคดีบาลีในท้องถิ่นคือสัมภารวิบาก20

ตลอดจนวรรณคดีพุทธศาสนประวัติภาษาท้องถ่ินเรื่องมูลสาสนาและวรรณคดี

พุทธศาสนประวัติภาษาบาลีเรื่องชินกาลมาลินีด้วย 

	 ส่วนเรื่องสุวรรณประภาโสตมสูเตรนทรราชสูตร ด้วยรายละเอียดที่

แตกต่างกันมาก จึงยืนยันได้ว่า ไม่เกี่ยวข้องกันโดยตรง เพียงแต่เป็นวรรณคดีท่ีมี

โครงเรื่องหลักคล้ายกัน แสดงแนวคิดเรื่องพระโพธิสัตว์สละร่างกายเป็นทานแก่

สิ่งมีชีวิตอื่น และเป็นคติความเชื่อร่วมกันเรื่องการให้ทานอันยิ่งใหญ่ 

	 3.4 เรื่องสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า

	 ต่อจากชาติที่เกิดเป็นพรหมกุมาร มูลสาสนาเล่าเรื่องในยุคสมัยของ

พระพุทธเจ้านามว่า โปราณทีปังกร พระโพธิสัตว์เกิดเป็นสตรี ในราชตระกูลเมือง

จัมปาวัตตี เป็นราชธิดาของ “แม่น้า” ของพระโปราณทีปังกรพุทธเจ้า ได้ชื่อว่า 

วิสุทธาเทวี ในคร้ังนั้นพระโพธิสัตว์องค์หนึ่งเกิดในตระกูลพราหมณ์ ออกบวชใน

พทุธศาสนา เลือ่มใสพระโปราณทปัีงกร กระท�ำเครือ่งบชูามไิด้ขาด อธษิฐานขอเป็น

พระพุทธเจ้าในอนาคตนามว่าทีปังกรเช่นกัน พระโปราณทีปังกรจึงประทาน

พุทธพยากรณ์ว่าพระโพธสิตัว์องค์น้ันจะได้เป็นพระพทุธเจ้านามว่าทีปังกรในอนาคต 

นับแต่นั้นพระโพธิสัตว์ก็ขวนขวายบิณฑบาตน�้ำมันผักกาดเพื่อมาจุดประทีปถวาย

19	 (ต่อ) การค้นพบคัมภีร์นี้ แต่มีแพร่หลายในพม่าและไทย อีกทั้งชื่อคัมภีร์มีผิดเพี้ยนกัน

	 หลากหลาย แสดงให้เห็นชื่อที่แปรไปตามอิทธิพลของภาษาไทย จึงอาจเป็นคัมภีร์

	 ที่แต่งในไทยหรือพม่า
20	 เรื่องประวัติคัมภีร์สัมภารวิบาก สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533, หน้า 136) สันนิษฐาน

	 ว่าอาจจะแต่งในล้านนาช่วงหลังของพุทธศตวรรษท่ี 19 แต่อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล 

	 (2546, หน้า 84) ให้ความเห็นต่างออกไปว่า ไม่น่าจะแต่งที่ล้านนา เพราะพบเพียง

	 ต้นฉบับใบลานอักษรขอม ไม่พบต้นฉบับใบลานอักษรธรรม 
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พระพุทธเจ้า วันหน่ึงพระโพธิสัตว์ไปถึงเขตราชฐาน ได้พบพระนางวิสุทธาเทวี 

พระนางถวายน�ำ้มนัผกักาด แล้วต้ังจิตปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าในอนาคตมนีามว่า 

สิทธัตถะ เช่นเดียวกับชื่อเมล็ดผักกาด พระโพธิสัตว์รับน�้ำมันผักกาดแล้วไปเฝ้า

พระโปราณทีปังกร ทูลเรื่องราวทั้งหมด แล้วถามว่าพระนางวิสุทธาเทวีจะได้เป็น

พระพุทธเจ้าหรือไม่ พระโปราณทีปังกรตรัสเรื่อง ธรรมสโมธาน 8 ประการ21 

พระนางวิสุทธาเทวีอยู่ในเพศสตรี มิใช่วิสัยจะได้รับพุทธพยากรณ์ แต่ยังพยากรณ์

ว่า พระโพธิสัตว์ทีปังกรจะได้เป็นพระพุทธเจ้าในอนาคต ในกาลนั้น พระพุทธเจ้า

ทีปังกรในอนาคตจะประทานพุทธพยากรณ์แก่พระโพธิสัตว์คนเดียวกับท่ีเคยเกิด

เป็นสตรีในชาตินี้ (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 10-13)

21	 ธรรมสโมธาน 8 ประการ คือคุณสมบัติทั้ง 8 ประการของผู้ที่จะได้เป็นพระพุทธเจ้า 

	 มูลสาสนาแจกแจงไว้ได้แก่ 1. เป็นมนุษย์ 2. เป็นเพศชาย 3. มีเหตุประกอบ 4. ได้พบ

	 พระพุทธเจ้า 5. ออกบรรพชา 6. ได้ฌานสมาบัติแปด 7. ให้ชีวิตเป็นทาน 8. มีฉันทะ

	 เนื้อความส่วนนี้มูลสาสนาได้ยกคาถาภาษาบาลีมากล่าว ดังนี้

		  มนุสฺสตฺตํ ลิงฺคสมฺปตฺติ	 เหตุ สตฺถารทสฺสนํ

		  ปพฺพชฺชา คุณสมฺปตฺติ 	 อธิกาโร จ ฉนฺทตา 

		  อฏฺฐธมฺมสโมธานา 	 อธิกาโร สมิชฺฌตีติ.

			   (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 10)

	 หลังจากยกคาถาบาลี มูลสาสนาใช้วิธีแปลยกศัพท์พร้อมทั้งอธิบายเสริมความ คาถา

	 ภาษาบาลีข้างต้นยังปรากฏในโสตัตถกีมหานิทาน (บรรจบ บรรณรุจิ, 2548, 

	 หน้า 163) และสัมภารวิบาก ((พระราชธรรมเมธี (วิสูติ ปญฺญฃาทีโป), 2560, 

	 หน้า 556) ในเร่ืองเล่าชุดเดียวกันคือพระโพธิสัตว์เกิดเป็นสตรี ในเหตุการณ์ที่

	 พระโปราณทีปังกรตรัสถึงธรรมสโมธาน 8 ประการ แสดงให้เห็นว่ามูลสาสนากับ

	 วรรณคดบีาลทีัง้ 2 เรือ่งรบัรูเ้รือ่งพระโพธสิตัว์เกดิเป็นสตรจีากแหล่งเดยีวกนั ยงัยนืยนั

	 ไม่ได้ว่ามูลสาสนาได้เรื่องเล่ามาจากโสตัตถกีมหานิทานโดยตรงหรือไม่ เพียงแต่

	 สันนิษฐานว่าเป็นการรับรู้ตัวบทเดียวกัน 

	 ในบาทสดุท้ายของคาถา มลูสาสนายงัคงใช้ค�ำว่า “อธกิาโร” แต่ในโสตตัถกมีหานทิาน

	 และสัมภารวิบากใช้ค�ำว่า “อภินีหาโร” 



วารสารพุทธศาสน์ศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย  ปีที่ 32 ฉบับที่ 1 มกราคม - มถิุนายน 2568 17

	 เรื่องสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าปรากฏในวรรณคดีบาลี 4 เรื่อง คือ 

โสตัตถกีมหานิทาน (บรรจบ บรรณรุจิ, 2549, หน้า 304-310) สัมภารวิบาก

(พระราชธรรมเมธี (วิสูติ ปญฺญาทีโป), 2560, หน้า 226-232) ชินกาลมาลิน ี

(แสง มนวิทูร, 2540, หน้า 160-161) และปทีปทานชาดก (ชนินท์ สุขเษี และ

ประสิทธิ์ แสงทับ, 2541, หน้า 484-491) เป็นชาดกเรื่องหนึ่งใน เชียงใหม่ปัณณาส

ชาดก22 ซึ่งเป็นวรรณคดีชุดปัญญาสชาดกของพม่า

	 วรรณคดีบาลีทั้ง 4 เร่ืองแม้จะมีเรื่องสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า

เช่นเดียวกับมูลสาสนา แต่ยังมีรายละเอียดทั้งที่เหมือนและแตกต่างกัน ส่วนที่

เหมอืนกนัคอืโครงเรือ่งหลกัทีมุ่ง่น�ำเสนอเนือ้หาเรือ่งราวของพระโพธสิตัว์ทัง้ 2 องค์

ซึ่งมีความเกี่ยวข้องกัน คือ พระโพธสัตว์ที่ปรารถนาเป็นพระทีปังกรพุทธเจ้ากับ

พระโพธิสัตว์ที่ปรารถนาเป็นพระโคตมพุทธเจ้า เร่ืองเล่ากลุ ่มนี้ยืนยันว่าทั้ง 

2 พระองค์เคยสร้างสมบารมีร่วมกันมาก่อน

	 ส่วนที่แตกต่างกันเป็นรายละเอียดปลีกย่อย คือ ชื่อตัวละคร และเนื้อหา

บางส่วน ด้านชื่อตัวละครมูลสาสนากล่าวว่าพระโพธิสัตว์ท่ีเป็นสตรีช่ือ “วิสุทธา

เทวี” ในขณะที่สัมภารวิบากระบุชื่อ “สุมิตตา” ส่วนเรื่องโสตัตถกีมหานิทาน 

ชนิกาลมาลนีิ และปทปีทานชาดกไม่ได้ระบุช่ือไว้ และมีสมัภารวบิากเพยีงเรือ่งเดยีว

ระบุชื่อพระบิดาเอาไว้ด้วย ชื่อว่า “สุปปปุตตะ” 

	 เนื้อหาบางส่วนที่แตกต่างกันคือ มูลสาสนา โสตัตถกีมหานิทาน ชินกาล

มาลินี และปทีปทานชาดก ต่างเริ่มเข้าสู่เรื่องราวพระโพธิสัตว์ก�ำเนิดเป็นสตรี และ

22	 ใช้ชื่อตามฉบับแปลของกรมศิลปากร
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ปรากฏเพียงข้อความขนาดสั้นกล่าวถึงวิบากกรรมที่ท�ำให้เกิดเป็นสตรี23 แต่ใน

สัมภารวิบากปรากฏเรื่องเล่าอีกเรื่องหนึ่งซึ่งมีตัวละคร ประวัติตัวละคร เหตุการณ์ 

การด�ำเนินเรื่องครบถ้วนสมบูรณ์ เป็นส่วนน�ำก่อนท่ีจะเข้าสู่เรื่องพระโพธิสัตว์เกิด

เป็นสตรี เรื่องดังกล่าวเป็นอดีตชาติพระโพธิสัตว์เคยสร้างบาปหนักคือส้องเสพกับ

ภรรยาของผู้อื่นจึงเกิดเป็นสตรีในชาตินี้ นับเป็นเรื่องเล่าอธิบายเหตุที่ปรากฏ

เพียงแห่งเดียวเท่านั้น 

	 นอกจากเรื่องสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าในวรรณคดีบาลีข้างต้น

ในวรรณคดพีทุธศาสนาสายอนิเดยีเหนอืและคมัภร์ีพทุธศาสนาภาษาจนียงัปรากฏ

เรื่องเล่าคล้ายกัน ดังที่งานของชานป์วิชช์ ทัดแก้ว (2563, หน้า 68-79) พบว่า

มีเรื่องเล่าตัวละครส�ำคัญคือ พระรัตนศิขินพุทธเจ้า แสดงบทบาทเช่นเดียวกับ

พระโปราณทีปังกรพุทธเจ้าในวรรณคดีบาลี มีเรื่องพระโพธิสัตว์ซึ่งจะได้เป็น

พระทีปังกรพุทธเจ้าในอนาคต มเีรือ่งเจ้าหญงิถวายน�ำ้มนัตะเกยีงและปรารถนาเป็น

พระพุทธเจ้า พระรัตนศิขินพุทธเจ้าพยากรณ์พระโพธิสัตว์องค์หนึ่งว่าจะได้เป็น

พระทปัีงกรพุทธเจ้า พระธดิาจะเกดิเป็นผูช้ายในชาตินัน้ด้วย และจะได้รบัพยากรณ์

จากพระทีปังกรพุทธเจ้า24

23	 มูลสาสนาให้เหตุผลว่าที่พระโพธิสัตว์เกิดเป็นสตรีเพราะ “เหตุว่าได้กระท�ำเหล้นชู้กับ

	 ด้วยเมียท่านในสาสนาแต่ก่อนนั้นแล” (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 10) โสตัตถกี

	 มหานิทาน (บรรจบ บรรณรุจิ, 2549) กล่าวว่า “อปราปริยเวทนิยปาปกมฺเมน”

	 (หน้า 160) “ด้วยบาปกรรมที่ให้ผลในภพต่อไป” (หน้า 304) ชินกาลมาลินี (แสง

	 มนวิทูร, 2540) กล่าวเพียงว่า “กมฺมาวเสเสน” (หน้า 7) “ด้วยเศษบาปที่ยังเหลืออยู่” 

	 (หน้า 160) และปทีปทานชาดก (ชนินท์ สุขเษี และประสิทธิ์ แสงทับ, 2541, 

	 หน้า 486) กล่าวว่า “ต้องเกดิเป็นหญงิเพราะอกศุลกรรมทีช่ือ่ว่าอปราปรเวทนยีกรรม 

	 (กรรมให้ผลในภพต่อ ๆ ไป) ที่ตนกระท�ำกับบุตรน้องหญิงมาก่อน” ทั้ง 4 เรื่องแม้จะ

	 กล่าวสาเหตขุองการเกิดเป็นสตร ีแต่มไิด้กล่าวรายะเอยีดและเรือ่งราวความเป็นมาให้

	 ชัดเจน
24	 นอกจากนี้ บรรจบ บรรณรุจิ (2549, หน้า 70) ยังกล่าวถึงแนวคิดเรื่องสตรีเป็นพระ

	 โพธิสัตว์และสามารถแสดงความปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าได้ ปรากฏในคัมภีร์

	 สัทธรรมปุณฑรีกสูตร
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	 เร่ืองสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า อาจมีที่มาเช่นเดียวกับเร่ืองพรหม

กุมาร คือเป็นเรื่องที่รับรู้ร่วมกันในพุทธศาสนาในแถบอินเดียเหนือ และอาจเป็น

เรื่องเล่าที่รับรู้ในวัฒนธรรมพุทธศาสนาของลังกาส�ำนักอภัยคีรีวิหารและเชตวัน

วิหารด้วย โดยรับผ่านวรรณคดีบาลีเรื่องโสตัตถกีมหานิทานซึ่งมีแนวโน้มว่าแต่งใน

ลังกาและได้รับอิทธิพลจากส�ำนักอภัยคีรีวิหารและเชตวันวิหาร25 จึงปรากฏเรื่อง

เล่าและแนวคดิทางพทุธศาสนาร่วมกันกับเรือ่งเล่าของพทุธศาสนาสายอนิเดยีเหนอื 

วรรณคดีบาลีในประเทศไทยคือสัมภารวิบาก และชินกาลมาลินีซ่ึงสันนิษฐานว่า

ได้รบัอทิธิพลจากโสตัตถกมีหานทิานจึงยอมรบัเรือ่งเล่าแนวนีไ้ว้ด้วย และมลูสาสนา

ซ่ึงเป็นวรรณคดีพุทธศาสนาภาษาท้องถิ่นก็อาจได้รับเร่ืองเล่ากลุ่มนี้มาในลักษณะ

อันเป็นที่ยอมรับในวัฒนธรรมพุทธศาสนาท้องถิ่นแล้ว26

	 3.5 เรื่องพระเจ้าอติเทวะ

	 หลังจากเร่ืองสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า มูลสาสนาเล่าเรื่องต่อมา

คือ พระโพธิสัตว์เกิดเป็นพระเจ้าอติเทวะ ในเมืองกรัณฑกะ มีอนุภาพเทียบเท่า

พระจักรพรรดิ พระเมตไตรยโพธิสัตว์เกิดเป็นอ�ำมาตย์ช่ือ สิริคุตตะ ในสมัยนั้น

มีพระพุทธเจ้าอุบัติในโลกพระนามว่า พรหมเทวะ พระองค์เสด็จมาแสดงธรรม

ใกล้เมืองกรัณฑกะ พระวรกายส่องฉายรัศมีไปทั่ว พระเจ้าอติเทวะสะดุ้งกลัว 

สิริคุตตอ�ำมาตย์จึงทูลว่าเป็นพลานุภาพของพระพุทธเจ้า แล้วพรรณนาคุณของ

25	 ดูเรื่องประวัติคัมภีร์โสตัตถกีมหานิทาน ในเชิงอรรถที่ 19
26	 เรื่องการยอมรับเรื่องเล่าหรือคติความเชื่อที่หลากหลายจากพุทธศาสนาหลายสาย

	 จะกล่าวโดยละเอียดในหัวข้อที่ 3
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พระพุทธเจ้าและความยิง่ใหญ่ของบคุคลบชูาพระพทุธเจ้าให้พระเจ้าอตเิทวะทราบ27

27	 เนื้อความส่วนนี้ มูลสาสนายกคาถาภาษาบาลีเป็นบทตั้ง แล้วใช้วิธีแปลยกศัพท์และ

	 อธิบายเสริม คาถาภาษาบาลีมีดังนี้ 

		  เอส พุทฺโธ มหาราช 	 โลเก อุตฺตมปุคฺคโล

		  สพฺพสตฺตหิตตฺถาย	 โลเก อุปฺปชฺชิ โส ชิโน

		  อรหํ สุคโต โลเก ภควา	 โลก ปารคู

		  วิชฺชาจรณสัมปนฺโน	 วิมุตฺติปทโกวิโท.

			   (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 14)

	 คาถาพรรณนาคุณของพระพุทธเจ้าข้างต้นยังปรากฏในโสตัตถกีมหานิทาน (บรรจบ 

	 บรรณรุจิ, 2548, หน้า 171) สัมภารวิบาก ((พระราชธรรมเมธี (วิสูติ ปญฺญาทีโป), 

	 2560, หน้า 32) และชินกาลมาลินีด้วย (แสง มนวิทูร, 2540, หน้า 8) ในบาทสุดท้าย

	 มูลสาสนาลงท้ายด้วยค�ำว่า “ปทโกวิโท” แต่โสตัตถกีมหานิทานกับสมภารวิบากใช้ 

	 “ปรินายโก” และชินกาลมาลินีใช้ “ปทปาทยโก” 

	 ส่วนคาถาที่กล่าวถึงความยิ่งใหญ่ของบุคคลผู้บูชาพระพุทธเจ้าในมูลสาสนาคือ

		  สตํ หตฺถี สตํ อสฺสา	 สตํ อสฺสตรีรถา

		  สตกญฺญฃา สหสฺสานิ	 อามุตฺตมณิกุณฺฑลา

		  เอกสฺส ปาทวิหารสฺส	 กลลํ นาคฺฆติ โสฬสึ	

			   (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 15)

	 คาถาข้างต้นปรากฏใน ในโสตัตถกีมหานิทาน (บรรจบ บรรณรุจิ, 2548, หน้า 172) 

	 และสัมภารวิบาก ((พระราชธรรมเมธี (วิสูติ ปญฺญาทีโป), 2560, หน้า 33) มีถ้อยค�ำ

	 แตกต่างกันเล็กน้อย 

	 ทั้งคาถาพรรรณนาคุณของพระพุทธเจ้าและคาถาพรรณนาความยิ่งใหญ่ของผู้บูชา

	 พระพุทธเจ้า แสดงให้เห็นการใช้ตัวบทคาถาภาษาบาลีและตัวบทเน้ือหาร่วมกันเช่น

	 เดียวกับคาถาในเรื่องสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าซึ่งได้กล่าวไปแล้ว (ดูเชิงอรรถ

	 ที่ 12) แม้ยังกล่าวไม่ได้โดยตรงว่าวรรณคดีเรื่องใดเป็นต้นแหล่งของคาถาภาษาบาลี

	 เหล่านี้ แต่สันนิษฐานได้ว่าชินกาลมาลินีซ่ึงมีประวัติการแต่งหลังสุดได้คาถามาจาก

	 เรือ่งทีแ่ต่งก่อน โสตตัถกีมหานทิานคอืเรือ่งทีแ่ต่งในลงักา จึงเป็นเรือ่งทีอ่าจส่งอทิธพิล

	 ด้านเน้ือหาและคาถาภาษาบาลต่ีอเรือ่งอืน่ มลูสาสนาอาจรบัคาถาภาษาบาลจีากเรือ่ง

	 โสตัตถกีมหานิทานหรือสัมภารวิบาก
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เมือ่พระเจ้าอตเิทวะได้พบพระพรหมเทวพทุธเจ้า เกดิเลือ่มใสศรทัธา จงึตัง้ปณธิาน

ในใจปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าในอนาคต (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 13-16)

	 เรื่องพระเจ้าอติเทวะปรากฎในในวรรณคดีบาลี 3 เรื่องคือ โสตัตถกีมหา

นิทาน (บรรจบ บรรณรุจิ, 2549, หน้า 311-313) สัมภารวิบาก (พระราชธรรมเมธี 

(วิสูติ ปญฺญาทีโป), 2560, หน้า 232-235)  และชินกาลมาลินี (แสง มนวิทูร, 2540, 

หน้า 162-164) เป็นเรื่องเล่าที่มีเนื้อความ ตัวละคร เหตุการณ์และการด�ำเนินเรื่อง

เหมือนกัน เพียงแต่มีรายละเอียดปลีกย่อยต่างกันเท่านั้น 

	 เรื่องพระเจ้าอติเทวะในมูลสาสนา ปรากฏร่วมกันเฉพาะในวรรณคดีบาลี

ท่ีกล่าวมาข้างต้น ไม่ปรากฏในวรรณคดบีาลมีาตรฐานของสายเถรวาทลงักา นบัแต่

พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกาและคัมภีร์อื่น ๆ  ในปัจจุบันยังไม่มีการยืนยันว่ามี

เรื่องเล่าเดียวกันหรือเรื่องเล่าที่โครงเรื่องคล้ายกันปรากฏในวรรณคดีพุทธศาสนา

สายอื่นหรือไม่ 

	 3.6 เรื่องพระเจ้าสาคละ (ไม่ปรากฏในมูลสาสนา)

	 การวเิคราะห์เรือ่งเล่าจากข้อ 3.1 ถงึ 3.5 แสดงให้เหน็ว่าผูแ้ต่ง/เรยีบเรยีง

วรรณคดีเรื่องมูลสาสนามีการรับรู้เรื่องเล่าที่ปรากฏร่วมกันในวรรณคดีเรื่องอื่น ๆ 

โดยเฉพาะวรรณคดีบาลีเรื่องโสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก และชินกาลมาลินี 

แต่มลูสาสนายงัมข้ีอแตกต่างจากวรรณคดีบาลทีัง้ 3 เรือ่งคอื ไม่ปรากฏเรือ่งพระเจ้า

สาละซึ่งเป็นพระเจ้าจักรพรรดิ

	 เรื่องพระเจ้าสาคละในโสตัตถกีมหานิทาน (บรรจบ บรรณรุจิ, 2549, 

หน้า 316-323) สัมภารวิบาก (พระราชธรรมเมธี (วิสูติ ปญฺญาทีโป), 2560, 

หน้า 238-243)  และชินกาลมาลินี (แสง มนวิทูร, 2540, หน้า 165-167) มี

รายละเอยีดปลีกย่อยต่างกัน แต่โครงเรือ่ง ตวัละคร เหตกุารณ์ และการด�ำเนนิเรือ่ง

เหมือนกัน เล่าเรื่องสมัยพระพุทธเจ้าพระนามว่า โปราณศากยมุนี พระโพธิสัตว์

เกดิเป็นพระเจ้าจกัรพรรดิชือ่ว่า สาคละ ในเมอืงธญัญวดี ในครัง้นัน้เมือ่พระพทุธเจ้า
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ตรัสรู้แล้ว สถานะพระเจ้าจักรพรรดิของพระเจ้าสาคละจึงยุติลง จักรแก้วของ

พระองค์สั่นสะเทือนตกลงสู่พื้น พระเจ้าสาคละไปเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้า บังเกิด

ศรัทธาเลื่อมใส ออกพระวาจาตั้งปณิธานปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าในอนาคตและ

มพีระนามเช่นเดยีวกนั แม้พระโปราณศากยมนุจีะทรงเลง็เหน็ว่า พระเจ้าสาคละจะ

ได้เป็นพระพุทธเจ้าในอนาคต แต่ก็ยังไม่พยากรณ์ เพียงแต่ตรัสแนะน�ำให้ประพฤติ

ธรรมที่เกื้อกูลต่อการเป็นพระพุทธเจ้า 

	 เรื่องพระเจ้าสาคละซึ่งไม่ปรากฏในมูลสาสนา ยังเป็นปริศนาว่า เหตุใด

มูลมาสนาจึงไม่ปรากฏเร่ืองพระเจ้าสาคละ ผู้วิจัยมีข้อสันนิษฐาน 2 ประการคือ 

1. มูลสาสนาไม่ปรากฏเรื่องพระเจ้าสาคละตั้งแต่ต้น เพราะมูลสาสนารับรู้ตัวบท

เรื่องเล่าจากวรรณคดีเรื่องอ่ืนนอกจากโสตัตถกีมหานิทานและสัมภารวิบาก 

2. เนื้อความของเรื่องพระเจ้าสาคาละอาจเคยปรากฏในมูลสาสนา ต่อมาเกิดการ

สูญหายไปเมื่อมีการคัดลอกตัวบทสืบทอดกันมา แต่จากการส�ำรวจคัมภีร์ใบลาน

เรื่องมูลสาสนาและการตรวจช�ำระของบ�ำเพ็ญ ระวิน (2538) ใบลานทุกฉบับ 

(เท่าที่พบ) ก็ไม่ปรากฏเรื่องพระเจ้าสาคละเหมือนกัน  ข้อสันนิษฐานแรกจึงมี

น�้ำหนักมากกว่า  

	 3.7 เรื่องอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ก่อนยุคพระทีปังกรพุทธเจ้า 

	 หลังจากเล่าเรื่องพระเจ้าอติเทวะแล้ว มูลสาสนา (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, 

หน้า 16-18) เล่าเรื่องต่อมาคือพระโพธิสัตว์ยังวนเวียนในสังสารสวัฏอีกหลาย

ภพชาติ28 ได้พบพระพุทธเจ้าหลายพระองค์และได้บ�ำเพ็ญมหาทานในส�ำนักของ

พระพุทธเจ้าทั้งหลายทุกพระองค์ พร้อมทั้งได้เปล่งวาจาแสดงปณิธานปรารถนา

เป็นพระพุทธเจ้าต่อหน้าพระพกัตร์พระพทุธเจ้า แต่ยงัไม่ได้รบัพทุธพยากรณ์ มเีรือ่ง

อสงไขยต่าง ๆ ซึ่งแต่ละอสงไขยมีพระพุทธเจ้าหลายพระองค์และมีจ�ำนวนต่างกัน 

28	 โสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก และชินกาลมาลินีเล่าเรื่องน้ีหลังจากเรื่องพระเจ้า

	 สาคละ
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	 เมื่อสิ้นนันทอสงไขย29แล้ว มีอสงไขยต่าง ๆ เกิดข้ึนและมีพระพุทธเจ้า

หลายพระองค์ ดังตารางที่ 1	

ตารางที่ 1	อสงไขยที่พระโพธิสัตว์พบพระพุทธเจ้า และตั้งปณิธานด้วยใจ ใน

	 มูลสาสนา

ชื่ออสงไขย จ�ำนวนพระพุทธเจ้า

สุนันทะ 9 พัน

ปถวี  1 หมื่น

มันฑะ “หมื่นปลายพันตน” (1 หมื่น 1พัน)

ธรณี “ยิบหมื่นตน” (2 แสน)

สาคร 3 หมื่น 

ปุณฑริก 5 หมื่น30 

	 เนื้อความต่อมาในมูลสาสนา กล่าวถึงอสงไขยที่พระพุทธเจ้าตั้งปณิธาน

ด้วยวาจาต่อหน้าพระพักตร์พระพุทธเจ้าหลายพระองค์ มีท้ังหมด 9 อสงไขย 

ดังตารางที่ 2

29	 นันทอสงไขยในมูลสาสนา คือ ช่วงที่พระโพธิสัตว์เกิดเป็นบุคคลต่าง ๆ ในข้อ 2.1 ถึง 

	 2.5
30	 โสตัตถกีมหานิทาน (บรรจบ บรรณรุจิ, 2549, หน้า 315) สัมภารวิบาก 

	 (พระราชธรรมเมธี (วิสูติ ปญฺญาทีโป), 2560, หน้า 236)  และชินกาลมาลินี 

	 (แสง มนวิทูร, 2540, หน้า 164) กล่าวต่างออกไปว่า ปุณฑริกอสงไขย 

	 มีพระพุทธเจ้า 4,000 พระองค์
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ตารางที่ 2	อสงไขยที่พระโพธิสัตว์พบพระพุทธเจ้า และตั้งปณิธานด้วยวาจา ใน

	 มูลสาสนา

ชื่ออสงไขย จำ�นวนพระพุทธเจ้า

สัพพภัทร 8 หมื่น

สัพพผุลละ  1 หมื่น

ปทุม “ยิบหมื่นตน” (2 แสน)

สัพพรตนะ 7 หมื่น

อุสภะ 1 หมื่น

ขันธุตตมะ 1 หมื่น

สัพพผาละ 4 พัน

ขันธะ 8 หมื่น

มณิภัทร 9 หมื่น31

	 จ�ำนวนพระพุทธเจ้าหลายพระองค์ใน 16 อสงไขยดังตารางที่ 1 และ 2 

ข้างต้น เป็นช่วงเวลาที่พระโพธิสัตว์บ�ำเพ็ญบารมีทั้งที่ได้พบพระพุทธเจ้าและไม่ได้

พบพระพุทธเจ้า ก่อนยคุพระทปัีงกรพทุธเจ้า พระพทุธเจ้าท้ังหลายในอสงไขยต่าง ๆ  

ดังกล่าวมีทั้งที่ระบุพระนามและไม่ระบุพระนาม ที่ระบุพระนามคือ พระโปราณ

ทีปังกร (ข้อ 3.4) และพระพรหมเทวะ (ข้อ 3.5) ในนันทอสงไขย และส่วนที่ไม่

ระบุพระนามคือมีเพียงตัวเลขจ�ำนวนพระพุทธเจ้าในอสงไขยนั้น ๆ 

	 ข้อมูลจ�ำนวนพระพุทธเจ้าหลายพระองค์ก่อนยุคพระทีปังกรพุทธเจ้า 

ซ่ึงปรากฏมพีระนามและจ�ำนวนชัดเจนเช่นนี ้ไม่ปรากฏในวรรณคดบีาลสีายเถรวาท

ลังกา ในพระไตรปิฎกบาลีและอรรถกถาปรากฏเพียงพระนามของพระพุทธเจ้า 

31	 จ�ำนวนพระพุทธเจ้าใน 9 อสงไขยดังตาราง มีทั้งที่ตรงและไม่ตรงกับโสตตัตถกี

	 มหานิทาน สัมภรวิบาก และชินมหานิทาน 
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3 พระองค์ที่อยู่ในกัปป์เดียวกันกับพระทีปังกรพุทธเจ้า ได้แก่ พระตัณหังกร 

พระเมธังกร และพระสรณังกร (มหามกุฏราชวิทยาลัย เล่ม 73 หน้า 638) ทั้งยัง

ไม่ได้แสดงประวัติของพระพุทธเจ้าทั้ง 3 พระองค์ไว้ 

	 เรื่องพระพุทธเจ้าจ�ำนวนหลายพระองค์ในมูลสาสนา เนื้อความนับได้ว่า

เหมือนกับเรื่องโสตัตถกีมหานิทานและสัมภารวิบาก โสตัตถกีมหานิทานคือตัวบท

หลักฐานวรรณคดีบาลีซึ่งสันนิษฐานว่าแต่งในลังกา จึงถือได้ว่าเป็นต้นเค้าเนื้อหา

ส่วนนีแ้ละส่งอทิธพิลต่อวรณคดีเร่ืองอืน่ในดินแดนไทย การสบืหาต้นเค้าหรอืแนวคดิ

และการรับรู้ร่วมกนัเรือ่งพระพทุธเจ้าจ�ำนวนหลายพระองค์ทีป่รากฏชดัเจน จงึต้อง

พิจารณาจากวรรณคดีพุทธศาสนาสายอื่นซึ่งอาจมีอิทธิพลหรือเป็นแนวคิดที่รับรู้

ร่วมกันกับเรื่องโสตัตถกีมหานิทาน

	 Javier Schbake (2023 p. 939) ผู้ได้ทบทวนเก่ียวกับการศึกษาเรื่อง

โสตัตถกีมหานิทาน ให้ความเห็นว่า เร่ืองพระพุทธเจ้าจ�ำนวนมากอาจได้รับมา

จากวรรณคดีพุทธศาสนากลุ่ม “มหายานสูตฺร (mahāyānasūtra)” ของส�ำนัก

พุทธศาสนาในอินเดียช่วงคริสตศตวรรษที่ 2 ถึงคริสต์ศตวรรษที่ 4-5 แสดงให้เห็น

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้แต่งวรรณคดีบาลีที่เปิดรับแนวคิดภายนอก ข้อเสนอนี้อาจ

ยืนยันได้ชัดเจนขึ้นจากการศึกษาของบรรจบ บรรณรุจิ (2549, หน้า 66-68 และ 

75-76) ซึ่งได้อ้างอิงแนวคิดน้ีจากเรื่อง สัทธรรมปุณฑรีกสูตร ในเรื่องการระบุ

พระนาม มีการระบุพระนามของพระพุทธเจ้าในกัลป์ต่าง ๆ แม้พระนามจะไม่ตรง

กับโสตัตถกีมหานิทาน แต่เป็นแนวคิดร่วมกันในการบอกข้อมูลเร่ืองพระพุทธเจ้า

นอกเหนือจากคัมภีร์บาลีสายเถรวาทของลังกา ในเรื่องจ�ำนวนพระพุทธเจ้า 

กล่าวถึงพระโพธิสัตว์ซึ่งเคยสดุดีพระพุทธเจ้าหลายแสนองค์มาแล้ว แนวคิดนี้

อาจเป็นแนวคิดร่วมกันกับผู้แต่งโสตัตถกีมหานิทานซึ่งได้ระบุจ�ำนวนพระพุทธเจ้า

ให้เป็นเรื่องเล่าที่ชัดเจนขึ้น

	 เรื่องอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ ยังมีปรากฏในบางพระสูตรของ

พุทธศาสนาสายมหายาน คือ ภัทรกัลปิกสูตร (Bhadrakalpikasūtra) (Skilling, 
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2010, pp. 195-229) เป็นหน่ึงในพระสูตรขนาดยาวในกลุ่มพระสูตรมหายาน 

ต้นฉบับภาษาสันสกฤตดั้งเดิมสูญหายไป เหลือเพียงฉบับแปลในบางภาษา เช่น

จีน ทิเบต พระสูตรนี้มีแนวคิดเรื่องอดีตพุทธเจ้าจ�ำนวนหลายพันพระองค์ มีการ

ระบุชื่อของพระพุทธเจ้าไว้ด้วย 

	 ผู้วิจัยได้ตรวจสอบวรรณคดีพุทธศาสนาเรื่องอื่นอีกพบว่า ในเรื่องมหาวัส

ตุอวทาน (ส�ำเนียง เลื่อมใส, 2561, หน้า 170-190) มีตอนหนึ่งระบุช่ือตอนว่า

“พหุพุทธสูตร” เนื้อความทั้งตอนเล่าเร่ืองพระพุทธเจ้าตรัสถึงธรรมชาติของ

พระพุทธเจ้าทั้งหลาย อ้างอิงถึงพระพุทธเจ้าจ�ำนวนมหาศาลในอดีต ทั้งยังระบุชื่อ

พระพทุธเจ้าไว้ทกุพระองค์ด้วย พระพทุธเจ้าทัง้หลายในอดตีเหล่านัน้ต่างท�ำหน้าที่

พยากรณ์พระโพธิสัตว์ที่จะอุบัติเป็นพระพุทธเจ้าในยุคถัดไป มีการเล่าเรื่องประวัติ

ของอดีตพุทธเจ้าบางพระองค์เพื่อแสดงพุทธจริยวัตรอันเป็นธรรมเนียมสืบกันมา

ในวงศ์ของพระพุทธเจ้า และมเีรือ่งเล่าของพระศากยมนุซีึง่เคยเกดิเป็นพระโพธสิตัว์

และได้พบพระพุทธเจ้าบางพระองค์ในอดีต 

	 ภัทรกัลปอกสูตรและมหาวัสตุอวทาน เป็นหลักฐานตัวบทวรรณคดีที่

ชัดเจนที่สุด ยืนยันได้ว่า พุทธศาสนาบางสายที่ผลิตวรรณคดีกลุ่มนี้ มีแนวคิดเรื่อง

อดีตพุทธเจ้าจ�ำนวนมากก่อนยุคพระทีปังกร และแนวคิดดังกล่าวก็เป็นแนวคิด

ส�ำคัญที่รับรู้ร่วมกันในวัฒนธรรมพุทธศาสนา 

	 เมื่อแนวคิดเรื่องอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ปรากฏในเรื่องโสตัตถกีมหา

นิทาน อาจเป็นหลักฐานยืนยันว่า วัฒนธรรมพุทธศาสนาบางส�ำนักในลังกาให้การ

ยอมรับแนวคิดน้ี จึงได้บรรจุไว้ในวรรณคดี แต่ไม่ปรากฏหลักฐานว่า เรื่อง

โสตัตถกีมหานิทานเข้ามาสู่ดินแดนไทยอย่างไร โดยคณะสงฆ์กลุ่ม/ส�ำนักไหน 

แต่หากพิจารณาจากเรื่องสัมภารวิบาก มูลสาสนา และชินกาลมาลีปกรณ์ ซึ่งมี

แนวคิดเร่ืองอดีตพุทธเจ้าจ�ำนวนมากเช่นเดียวกัน และความแพร่หลายของเรื่อง
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โสตัตถกีมหานิทานในล้านนา32 แนวคิดเร่ืองอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์คงเป็น

ทีย่อมรับร่วมกันในวฒันธรรมพทุธศาสนาท้องถิน่แล้ว มลูสาสนาจงึเป็นวรรณคดีซึง่

เล่าเรื่องอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ภายใต้วัฒนธรรมพุทธศาสนาท่ียอมรับเรื่องน้ี 

4.	 นัยส�ำคัญจากเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจา้ในมูลสาสนาที่สัมพันธ์กับ

	 คติความเชื่อของพุทธศาสนาที่หลากหลาย

	 จากการวิเคราะห์เรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าในมูลสาสนาโดย

การเปรียบเทียบกับวรรณคดีพุทธศาสนาเรื่องอื่น แสดงให้เห็นว่าเนื้อหาส่วน

ดังกล่าวของมลูสาสนามคีวามสมัพนัธ์กบัวรรณคดบีาลซีึง่ได้รบัอทิธพิลแนวคดิจาก

พทุธศาสนานอกเหนอืจากสายเถรวาทลงักาส�ำนกัมหาวหิาร การวเิคราะห์ทีผ่่านมา

ท�ำให้เห็นนัยส�ำคัญบางประการจากเรื่องมูลสาสนา มีความเก่ียวข้องกับคติความ

เชื่อของพุทธศาสนาที่หลากหลาย ดังนี้

	 4.1 นัยส�ำคัญของชื่อเรื่อง “มูลสาสนา” 

	 เนื้อหาทั้งหมดของมูลสาสนาว่าด้วยพุทธศาสนประวัติหรือประวัติของ

พุทธศาสนา พรรณนาเหตุการณ์ทั่วไปในพุทธศาสนา เริ่มตั้งแต่เรื่องพระโพธิสัตว์ 

เรื่องอดีตพุทธเจ้า พุทธประวัติ พุทธศาสนาในอินเดียหลังพุทธกาล พุทธศาสนาใน

ล้านนา และการท�ำนายอนาคตของพุทธศาสนา  เนื้อหาทั้งหมดนี้บรรจุไว้ภายใต้

ชื่อเรื่อง “มูลสาสนา” ซึ่งมีค�ำแปลตามศัพท์ว่า รากเหง้าของศาสนา หรือ ต้นเค้า

ของศาสนา33 

32	 โสตัตถกีมหานิทาน นอกจากมีหลักฐานตัวบทเป็นภาษาบาลีแล้ว ในดินแดนล้านนา

	 ยังปรากฏ โสตัตถกีส�ำนวนล้านนา (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2535) แพร่กระจายตามวัดต่าง ๆ 

	 ลักษณะตัวบทเป็นการน�ำโสตัตถกีมหานิทานภาษาบาลีมาแปลเป็นภาษาท้องถิ่น 

	 ใช้ตัวภาษาบาลีเป็นบทตั้งแล้วแปล ใช้กลวิธีนี้จนจบเรื่อง
33	 มูล แปลว่า ราก, เหง้า, เค้า, โคน, ต้น (ราชบัณฑิตยสถาน (2556, หน้า 916-917)
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	 โสตัตถกีมหานิทานและสัมภารวิบาก เป็นวรรณคดีท่ีเล่าเรื่องเดียวกัน

กับมูลสาสนา แต่ทั้ง 2 เรื่องจัดประเภทได้เป็นวรรณคดีพุทธประวัติ เน้นเล่าเรื่อง

ชวีประวัตขิองพระพทุธเจ้าโดยย้อนอดีตไปไกลมาก ยงัไม่มเีน้ือหาท่ีกินความถึงพทุธ

ศาสนประวัติหรือประวัติของพุทธศาสนาซึ่งเป็นเรื่องนอกเหนือจากเร่ืองราวชีวิต

ของพระพุทธเจ้า34 เรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ก่อนยุค

พระทีปังกรจึงเป็นเรื่องที่ถูกบรรจุไว้ในวรรณคดีประเภทพุทธประวัติก่อน ยังไม่

ปรากฏในวรรณคดีพุทธศาสนประวัติของลังกา 

	 วรรณคดีพุทธศาสนประวัติภาษาบาลีของลังกา เช่น มหาวงศ์ ทีปวงศ ์

ถูปวงศ์ มหาโพธิวงศ์35 มีเร่ืองอดีตพุทธเจ้าเร่ิมที่ยุคพระทีปังกรพุทธเจ้าเท่านั้น

มลูสาสนาซึง่มคีวามสมัพนัธ์ทางวรรณกรรมกับโสตัตถกมีหานทิานและสมัภารวบิาก 

(ดังที่วิเคราะห์ในข้อ 3) จึงเป็นหลักฐานทางวรรณคดีพุทธศาสนประวัติท่ีเก่าท่ีสุด

และเป็นงานชิ้นแรกที่ได้น�ำเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์จาก

วรรณคดีพุทธประวัติมาบรรจุไว้เป็นส่วนหนึ่งของประวัติศาสตร์พุทธศาสนาเช่น

เดียวกับวรรณคดีบาลีเรื่อง ชินกาลมาลินี ซึ่งแต่งในยุคใกล้เคียงกันก็น�ำเรื่องเล่า

ดังกล่าวมาเป็นส่วนหนึ่งของประวัติพุทธศาสนาด้วย  

	 ความหมายที่ว่า รากเหง้าของศาสนา หรือ ต้นเค้าของศาสนา สอดคล้อง

กับเนื้อหาเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าในช่วงต้นของเรื่อง ซ่ึงมีเรื่องมาณพ

เข็ญใจ (ข้อ 3.1) เรื่องพญาสัตตุตาปนราช (ข้อ 3.2) เรื่องพรหมกุมาร (ข้อ 3.3) 

เร่ืองสตรีปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้า (ข้อ 3.4) เรื่องพระเจ้าอติเทวะ (ข้อ 3.5)

และเรื่องอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ในอสงไขยต่าง ๆ (ข้อ 3.7) ก่อนที่มูลศาสนา

จะเริ่มกล่าวถึงเรื่องแรกได้มีข้อความว่า “แต่นั้นไพจักจาล�่ำดับมุลละมาเพื่อให้รู้

34	 โสตตัถกมีหานทิาน เน้นเล่าเรือ่งพระโพธสิตัว์และอดตีพทุธเจ้าโดยละเอยีด ไม่มีเนือ้หา

	 เรือ่งพทุธประวตัขิองพระพทุธเจ้าองค์ปัจจบุนั (บรรจบ บรรณรุจิ (2549) สมัภารวบิาก 

	 เล่าเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้า ต่อจากนั้นเป็นเรื่องพุทธประวัติอย่างละเอียด

	 นับแต่ประสูติจนถึงปรินิพพาน 
35	 ดูเชิงอรรถที่ 5 และ 6
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ฉันนี้” (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, หน้า 3) จากน้ันจึงเข้าสู่เรื่องมาณพเข็ญใจ หาก

พิจารณาตามความหมาย รากเหง้าของศาสนา หรือ ต้นเค้าของศาสนา มูลสาสนา

ได้ผนวกเอาเรื่องเล่าอดีตกาลอันยาวไกลที่สุด (ซึ่งเป็นร่องรอยคติความเชื่อจาก

พุทธสาสนาสายอื่น) นับแต่เรื่องมาณพเข็ญใจจนถึงเรื่องอดีตพุทธเจ้าก่อน

สมัยพระทีปังกรไว้ในประวัติศาสตร์ของพุทธศาสนาด้วย เรื่องเหล่านั้นจึงเป็นต้น

เค้าหรือรากเหง้าของพุทธศาสนาซึ่งไม่เคยปรากฏในวรรณคดีพุทธศาสนประวัติ

ภาษาบาลีของลังกา 

	 4.2 ร่องรอยคติความเชื่อจากวรรณคดีพุทธศาสนาที่หลากหลาย

	 มูลสาสนาเป็นวรรณคดีพุทธศาสนาที่เกิดขึ้นในดินแดนล้านนา ภายใต้

วัฒนธรรมพุทธศาสนาสายเถรวาทลังกาวงศ์ แต่งขึ้นเมื่อราวพุทธศตวรรษที่ 20-21 

และมีเน้ือหาสนับสนุนคณะสงฆ์วัดสวนดอกซึ่งเป็นกลุ่มพุทธศาสนาที่สืบทอดมา

จากลังกาช่วงก่อนหน้าน้ันไม่นาน (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538, บทน�ำ และศิริศักดิ์ 

อภิศักดิ์มนตรี, 2560, หน้า 106-137) เน้ือหาของมูลสาสนามีตอนที่กล่าวถึง

ความแตกแยกของคณะสงฆ์ออกเป็นคณะวัดสวนดอกซึ่งเป็นสายลังกาวงศ์เก่า

และคณะวัดป่าแดงซึ่งเป็นสายลังกาวงศ์ใหม่ แสดงว่า มูลสาสนาแต่งขึ้นภายหลัง

ที่ดินแดนล้านนารับเอาพุทธศาสนาสายลังกาวงศ์ใหม่เข้ามาแล้ว ดินแดนล้านนา

ในช่วงนั้นจึงมีวัฒนธรรมพุทธศาสนาแบบลังกาวงศ์อย่างเข้มข้น จึงเป็นค�ำถามว่า 

เร่ืองเล่าพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าจ�ำนวนมากก่อนยุคพระทีปังกรปรากฏ

ในวัฒนธรรมพุทธศาสนาของล้านนาได้อย่างไร 

	 ตามประวตัศิาสตร์พุทธศาสนาในลงักาช่วงระยะเวลาเดียวกนัและใกล้เคยีง

กับการรับพุทธศาสนาจากลังกามาสู่ล้านนา แม้ว่าลังกาในยุคนั้นมีพุทธศาสนาที่

สืบทอดมาจากคณะมหาวิหารเป็นหลัก เพราะมีการปฏิรูปพุทธศาสนาผนวกรวม

คณะสงฆ์ส�ำนักอภยัครีวีหิารและส�ำนกัอืน่ ๆ  เข้ากบัส�ำนกัมหาวหิารในยคุก่อนหน้า

นั้นแล้ว แต่วัฒนธรรมการศึกษาคัมภีร์และการเล่าเรียนของคณะสงฆ์มิได้จ�ำกัดอยู่

เฉพาะคมัภร์ีและแนวคดิของคณะสงฆ์ส�ำนกัมหาวิหารเท่านัน้ (พระมหาพจน์ สวุโจ, 
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2559, 152-183) คตคิวามเชือ่ในวฒันธรรมพทุธศาสนาลงักายงัมคีวามหลากหลาย 

สภาพสังคมสงฆ์และการศกึษาของคณะสงฆ์ในลงักาช่วงนีอ้าจเป็นบรบิทท�ำให้เกดิ

วรรณคดีบาลีเรื่องส�ำคัญคือ โสตัตถกีมหานิทาน ก่อนที่จะแพร่หลายมายังดินแดน

ไทย ทั้งคณะสงฆ์จากล้านนาที่สืบทอดพุทธศาสนาลังกาวงศ์มาแต่ละช่วงก็อาจ

ได้รับวัฒนธรรมพุทธศาสนาจากลังกาที่หลากหลายเข้ามาด้วย 

	 อน่ึง ในพื้นที่ประเทศไทยมีหลักฐานโบราณคดีบางส่วนยืนยันว่า มีการ

รับพุทธศาสนาจากลังกาเข้ามาตั้งแต่สมัยวัฒนธรรมทวารวดี (บัณฑิต ลิ่วชัยชาญ 

และคณะ, 2553, หน้า 29-80 และ 145-273) ซึ่งเป็นช่วงก่อนท่ีล้านนาจะรับ

พุทธศาสนาจากลังกาโดยพระสงฆ์คณะใหม่ ท�ำให้วัฒนธรรมพุทธศาสนาจากลังกา

แพร่หลายในดินแดนแถบน้ีมาตั้งแต่ต้น เร่ืองเล่าจากวรรณคดีพุทธศาสนาที่

หลากหลาย โดยเฉพาะเรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าก่อนยุคพระทีปังกร

อาจเป็นที่รับรู้และยอมรับร่วมกันอย่างแพร่หลายแล้วในดินแดนไทย และเป็นคติ

ความเชื่อที่สืบทอดต่อมาแม้ว่าสังคมพุทธศาสนามีการปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมของ

คณะสงฆ์หลายกลุ่ม 

	 นอกจากในพื้นที่ประเทศไทย ยังมีหลักฐานภาพจิตรกรรมพม่าสมัย

อาณาจักรพุกาม ช่วงพุทธศตวรรษที่ 16-19 เป็นภาพเกี่ยวกับอดีตพุทธเจ้าจ�ำนวน

มากก่อนยคุพระทปัีงกรพทุธเจ้า (เสมอชยั พลูสวุรรณ, 2559, หน้า 84-89) ในขณะ

ท่ีพุทธศาสนาสมยัอาณาจักรพกุามเป็นพทุธศาสนาสายเถรวาทจากลงักา แต่รปูแบบ

ศลิปะและเน้ือหาในงานศลิปะของพกุามก็ไม่จ�ำกดัเฉพาะรปูแบบนยิมจากลงักา แต่

ยังได้รับอิทธิพลจากงานพุทธศิลป์ของอินเดียด้วย 

	 ทั้งหลักฐานทางโบราณคดีในดินแดนไทยสมัยทวารวดีและหลักฐาน

พุทธศิลป์จากพม่าสมัยพุกาม ยืนยันได้ว่า ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาค

พื้นทวีปยุคโบราณมีวัฒนธรรมพุทธศาสนาบางส่วนมาจากลังกา คติความเช่ือใน

พุทธศาสนาบางอย่างแม้ไม่ปรากฏในคัมภีร์มาตรฐานของสายเถรวาทส�ำนัก

มหาวิหาร ได้แก่ พระไตรปิฎกบาลี อรรถกถา ฎีกา แต่อาจปรากฏเป็นท่ียอมรับ
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ร่วมกนัในวฒันธรรมพทุธศาสนาเถรวาทจากลงักาซึง่มคีวามหลากหลายมาก่อนแล้ว 

โดยเฉพาะปรากฏในวรรณคดีประเภทพทุธประวติัและพทุธศาสนประวตัภิาษาบาลี 

ส่งทอดมาถึงสัมภารวิบาก มูลสาสนาและชินกาลมาลินี 

	 จากที่กล่าวมาข้างต้น คติความเชื่อเร่ืองพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้า

หลายพระองค์ อาจเป็นคติความเชื่อที่ด�ำรงอยู่ในวัฒนธรรมพุทธศาสนาของลังกา

ซึ่งมีความหลากหลายอยู่แล้ว และมีหลักฐานชัดเจนในตัวบทวรรณคดีเรื่อง

โสตัตถกีมหานิทาน คติความเชื่อดังกล่าวอาจได้รับเข้ามาโดยคณะสงฆ์ลังกาวงศ์

กลุ่มใหม่ (กลุม่พระสงฆ์ล้านนาทัง้ฝ่ายวดัสวนดอกและป่าแดง) ในสมยัล้านนา หรอื

อาจเป็นคติความเช่ืออันเป็นท่ียอมรับในวัฒนธรรมพุทธศาสนาซ่ึงสืบทอดมาแต่

สมยัวฒันธรรมทวารวดี และเป็นคติความเชือ่ทีรั่บรูแ้ละยอมรบัร่วมกนักบัวัฒนธรรม

พุทธศาสนาสมัยพุกามในพม่า เร่ืองพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์

ก่อนพระทปัีงกร จงึถกูบรรจไุว้เป็นส่วนหนึง่ของประวตัศิาสตร์พทุธศาสนา และถอื

เป็นรากเหง้าหรือต้นเค้าของศาสนา ภายใต้ความเชื่อของคณะสงฆ์และวัฒนธรรม

พุทธศาสนาท่ียอมรับว่าเนื้อหาส่วนนี้คือประวัติศาสนาของตน ดังที่ปรากฏใน

มูลสาสนา 

	 การรับรู้และยอมรบัคติความเชือ่เรือ่งพระโพธสิตัว์และอดตีพุทธเจ้าหลาย

พระองค์ในมูลสาสนาและยอมรับว่าเป็นส่วนหน่ึงและส่วนส�ำคัญท่ีแสดงประวัติ

ศาสนา ซึ่งมีที่มาจากวรรณคดีพุทธศาสนาและวัฒนธรรมพุทธศาสนาหลายสาย 

เป็นลักษณะส�ำคัญของวัฒนธรรมพุทธศาสนาเถรวาทลังกาวงศ์ในล้านนา ดังที่

สภุาพรรณ ณ บางช้าง (2533, หน้า 532) ได้กล่าวถงึลกัษณะวฒันธรรมพทุธศาสนา

ในช่วงที่มีการแต่งวรรณคดีพุทธศาสนาภาษาบาลีในประเทศไทยไว้ว่า มีคติ

ความเชื่อเร่ืองพระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์มากกว่าสาระท่ีมีอยู่ในพุทธศาสนา

เถรวาท ส่วนใหญ่ได้รับอิทธิพลจากมหายาน โดยรับผ่านวรรณคดีบาลีของลังกา

ที่แต่งในช่วงพุทธศตวรรษที่ 17-19
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5. สรุป

	 เรื่องพระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าหลายพระองค์ก่อนยุคพระทีปกังกร

พุทธเจ้า ดังที่ปรากฏในมูลสาสนา เป็นเนื้อหาที่ปรากฏร่วมกันกับวรรณคดีภาษา

บาลีบางเรื่อง ได้แก่ โสตัตถกีมหานิทาน สัมภารวิบาก ชินกาลมาลินี และปทีปทาน

ชาดกในเชยีงใหม่ปัณณาสชาดกของพม่า เรือ่งเล่าดังกล่าวนี ้บางเรือ่งสบืทราบได้ว่า

ในต้นเค้าเดมิมกีารรบัรูแ้ละเป็นทีย่อมรบัร่วมกนักบัคตคิวามเชือ่ในพทุธศาสนาของ

อนิเดยีฝ่ายเหนือ ดงัทีป่รากฏหลกัฐานชดัเจนในวรรณคดบีางเรือ่ง เช่น ชาตกมาลา 

สัทธรรมปุณฑรีกสูตร สุวรรณประภาโสตมสูเตรนทรราชสูตร ภัทรกัลปิกสูตร

มหาวัสตอุวทาน และอาจมปีรากฏในคัมภีร์อืน่ ๆ  คติความเช่ือเหล่านีก้ล่าวได้ว่าเป็น

คติความเชื่อร่วมกันของพุทธศาสนาในอินเดียฝ่ายเหนือกับพุทธศาสนาในลังกา

บางส�ำนักนอกเหนือจากส�ำนักมหาวิหาร มีการสืบทอดคติความเช่ือดังกล่าวสู่

วรรณคดเีร่ืองโสตตัถกมีหานทิาน และมกีารรบัรู ้ยอมรบั และถ่ายทอดคตคิวามเชือ่

นี้ในวรรณคดีพุทธศาสนาของล้านนา ผ่านวรรณคดีเรื่องโสตัตถกีมหานิทาน 

	 การยอมรบัเรือ่งพระโพธสิตัว์และอดีตพทุธเจ้าก่อนยคุพระทีปังกรพทุธเจ้า

เป็นส่วนหนึ่งของประวัติศาสตร์พุทธศาสนา สอดคล้องกับชื่อเรื่อง “มูลสาสนา” 

แสดงจุดมุ่งหมายเพื่อพรรณนาประวัติศาสนาซึ่งมีความเป็นมานับแต่อดีตอันยาว

ไกล เป็นช่วงเวลาที่ไม่ปรากฏในวรรณคดีพุทธศาสนประวัติภาษาบาลีของลังกา 

แต่เริ่มมีในมูลสาสนาและชินกาลมาลินีซึ่งเรียบเรียงให้อยู่ในรูปของวรรณคดีพุทธ

ศาสนประวัติ 

	 ประวตัศิาสตร์พทุธศาสนาทีแ่สดงให้เหน็คตคิวามเชือ่หลากหลายในลงักา 

หลกัฐานทางโบราณคดแีละพทุธศลิป์บางอย่าง แสดงให้เหน็วฒันธรรมพทุธศาสนา

เถรวาทในล้านนาและพืน้ทีเ่อเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาคพืน้ทวปี มคีวามหลากหลาย

ด้านคติความเชื่อเรื่องพระโพธิสัตว์และจ�ำนวนพระพุทธเจ้า คติความเชื่อเรื่อง

พระโพธิสัตว์และอดีตพุทธเจ้าก่อนยุคพระทีปังกรจึงอาจเป็นท่ียอมรับอยู่แล้วใน

วฒันธรรมพุทธศาสนายคุแรกเริม่ของดินแดนไทย หรอือาจรบัเข้ามาในยคุทีล้่านนา
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รับพทุธศาสนาลังกาวงศ์โดยคณะสงฆ์กลุม่ใหม่ได้แก่ฝ่ายวดัสวนดอกและวดัป่าแดง

	 มูลสาสนาได้ผนวกเร่ืองราวอดีตอันยาวไกลไว้เป็นส่วนหนึ่งของประวัติ

ศาสต์พุทธศาสนา ภายใต้บริบทวัฒนธรรมพุทธศาสนาซ่ึงมีคติความเช่ือเร่ือง

พระโพธสิตัว์และอดีตพทุธเจ้าหลายพระองค์เป็นท่ีรบัรูแ้ละยอมรบัร่วมกนั เป็นการ

ยนืยนัว่ามลูสาสนาไม่เพยีงแต่รบัอทิธพิลแนวการเรยีบเรยีงจากวรรณคดพีทุธศาสน

ประวัติของลังกาเท่านั้น แต่ยังเพิ่มเนื้อหาและแนวคิดช่วงเวลาในประวัติศาสตร์

พุทธศาสนาให้แตกต่างจากวรรณคดีบาลีของลังกา โดยเปิดรับคติความเชื่อซึ่งไม่มี

ในวรรณคดีบาลีเถรวาทส�ำนักมหาวิหาร 
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